
После разрезания торта и оживленного праздничного семейного ужина, во время которого
смех и звуки разговоров всех членов семьи отдавались эхом повсюду, Ру захотелось спать. Он
свернулся калачиком на коленях отца и заснул, положив голову на плечо Рю. Все сразу
затихли и решили на этом закончить вечер. Нил, Мэтт и А Хай, попрощавшись с Алисией,
ушли, а Рю пошёл наверх с малышом. После того, как он вернётся, Алисия тоже собиралась
пойти домой. Все, чего она хотела - это спать. Вчера она допоздна рисовала карикатуру и
теперь валилась с ног от усталости...

Уложив Ру в кровать, Рю вернулся и увидел Алисию, свернувшуюся на диване и почти
уснувшую. Она вскочила, когда он подошел ближе, и сказала: "Все ушли домой. Я ждала тебя...
Я тоже пойду... Спокойной ночи". С этими словами Алисия направилась к двери. Рю молча
смотрел, как его девушка уходит. Однако, как только она вышла за дверь, он подошел к ней и
поднял на руки. Испугавшись, она инстинктивно обвила его шею руками и расположилась в
его объятиях, как ребенок. Большими глазами она смотрела на него с невысказанным
вопросом. Он ответил: "Мадам, теперь это твой дом, а сегодня наша брачная ночь. Куда ты
идешь? Поскольку ты, кажется, забыла о нашем браке, позволь мне соблюсти порядок и внести
тебя в дом, как настоящую невесту".

"Но... но... но..."

Пока Алисия пыталась произнести связное предложение, Рю уже внёс её в дом и стремительно
поднимался по лестнице.

"У меня здесь нет никакой одежды..."

"Ты можешь надеть мою..."

"Уммм... Мы можем провести брачную ночь в другой день? Я устала и хочу спать..."

Рю запечатал ее губы своими, прежде чем она успела произнести еще хоть слово. Глубоко
поцеловав ее, он открыл дверь спальни и двинулся к кровати. Прервав поцелуй, он повалил
Алисию на кровать.

Алисия тут же села на кровати, прижавшись к ней спиной, ее глаза расширились от страха.
Неужели он собирается проигнорировать ее желание?

Но ей не стоило беспокоиться. Рю уже повернулся к своему шкафу, достал длинную футболку и
подошел, чтобы отдать ей. Но как только он повернулся обратно, он заметил ее позу. Исчезло
обычное затуманенное выражение ее глаз, когда он целовал ее. Вместо него появился страх.
Почему? Однако сейчас было не время для допросов. Сев на край кровати, он прикоснулся к
щеке Алисии и сказал: "Мы оба устали. Давай просто поспим. Я обещаю ничего не делать
сегодня. У нас впереди вся жизнь, чтобы отпраздновать нашу брачную ночь. Хорошо отдохни, а
завтра мы перевезем твои вещи в этот дом." Он медленно поцеловал ее в уголок губ и встал.
"Иди, освежись. Я пойду в другую ванную."



Рю уже вышел из спальни, когда через пару минут, Алисия пришла в себя. Подобрав футболку,
которую оставил Рю, она мысленно дала себе пощечину за столь негативную реакцию и
отправилась освежиться.

Вымотанная событиями за день и недавним испугом, Алисия вернулась в постель и заснула,
как только ее голова коснулась подушки.

Рю вернулся в свою комнату и увидел, что Алисия уже спит на своей стороне кровати. Она
представляла собой соблазнительное зрелище: ее длинные ноги не были прикрыты футболкой,
которая задралась вверх. Ее волосы разметались по его подушке, а другую подушку она
обнимала так, словно от этого зависела ее жизнь. Проведя рукой по ее голове, Рю натянул на
нее плед и лег рядом с ней. Он тоже заснул через минуту.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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